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Voorbereiding en plaatsing van Unovia® SPC‑tegels  
Unovia® SPC‑tegels zijn bedoeld voor gebruik binnenshuis. Zorg ervoor dat de 
tegels altijd worden opgeslagen en geplaatst in een verwarmde ruimte. Laat 
de tegels vóór het leggen minimaal 48 uur wennen aan de ruimte waarin ze 
worden geplaatst. De ideale temperatuur ligt tussen de 18°C en 24°C.  
De tegels zijn geschikt voor vloerverwarming. Plaats de vloer echter niet in 
ruimtes waar langdurig hoge temperaturen kunnen ontstaan, zoals een serre of 
andere sterk opwarmende ruimtes. 
 

Controleer de tegels vóór het leggen zorgvuldig op zichtbare beschadigingen 
of afwijkingen. Gebruik geen tegels met zichtbare fouten. Na het plaatsen van 
de vloer kunnen eventuele klachten hierover helaas niet meer in behandeling 
worden genomen.

Montage-instructies Unovia® SPC‑tegels (Uniclic)  
Voorbereiding van de ondergrond  
Zorg ervoor dat de ondergrond droog, stabiel en schoon is. Verwijder stof, vuil 
en losse delen. Controleer of de vloer of wand vlak is: onder een rechte lat van 1 
meter mogen hoogteverschillen maximaal 3mm bedragen. Indien nodig dient 
de ondergrond eerst geëgaliseerd te worden.  
Bestaande tegelvoegen mogen maximaal 6mm breed zijn. Wanneer een 
klikverbinding precies boven een voeg uitkomt, moet deze voeg vooraf worden 
geëgaliseerd om een goede aansluiting te garanderen.

Legpatronen  
De tegels kunnen op verschillende manieren worden geplaatst:  
	• Recht onder elkaar (alleen bij wandmontage!).  
	• Halfsteensverband.
	• Wildverband.  

Houd aan alle zijden een dilatatievoeg van minimaal 2mm aan. LET OP: Bij toe‑
passing van profielen (zie afbeeldingen) kunnen afwijkende afstanden gelden 
(9mm). Raadpleeg hiervoor de installatie handleiding voor profielen.

Plaatsen van de tegels algemeen (Uniclic)  
Plaats een volgende tegel eerst aan de kopse zijde onder een hoek van onge‑
veer 30° in de vorige tegel. Laat de tegel vervolgens zakken en druk deze onder 
een hoek van 10°-20° door tot de klikverbinding volledig is gesloten. Indien 
nodig kan een aanslagblok worden gebruikt om de tegel voorzichtig in de klik‑
verbinding te tikken. Plaats alle tegels van de eerste rij op dezelfde manier.  
Werk rij voor rij en zorg ervoor dat de kopse naden van opeenvolgende rijen 
minimaal 20 cm ten opzichte van elkaar verspringen.

! Belangrijk bij volledig verlijmen ! 
Wanneer u kiest voor volledig verlijmen, is het belangrijk om altijd een volledige 
rij in één keer af te werken. Als de lijm tussentijds begint te drogen, kan de 
volgende tegel niet meer onder de juiste hoek geklikt worden. 

Tegels op maat maken
De tegels kunnen eenvoudig op maat worden gemaakt met een stanleymes. 
Snijd de tegel in en breek deze vervolgens langs de snijlijn. 

Plaatsing op de vloer 
Volvlaks verlijmen  (Afbeelding 1A – 1C)
Bij volvlaks verlijmen dient een MS‑polymeer lijm te worden gebruikt. Breng de 
lijm gelijkmatig aan met een lijmkam. Ontvet vooraf zowel de ondergrond als 
de achterzijde van de tegels voor een optimale hechting.

Zwevend leggen  (Afbeelding 2A – 2C)
Bij zwevende plaatsing moet een ondervloer geschikt voor SPC/LVT‑vloeren 
worden toegepast met een minimale druksterkte van 400 kPa.

Om te voorkomen dat de eerste tegel verschuift, kan deze tijdelijk worden 
verzwaard met enkele pakken tegels. 

Algemene plaatsingsrichtlijnen  
• Het maximale vloeroppervlak zonder dilatatievoegen bedraagt 12 x 8 meter.  
• Fixeer de eerste rij met afstandswiggen van 3mm langs de muur.  
• Leg de eerste rij de tegels met de tand aan de lange zijde naar de muur. 

Toepassing in vochtige ruimtes  
Bij plaatsing in een badkamer of andere vochtige ruimte moet de vloer altijd 
volvlaks verlijmd worden. Na plaatsing dient de vloer rondom, langs wanden 
en vaste aansluitingen, te worden afgekit met een waterdichte siliconenkit. Dit 
voorkomt dat vocht onder de vloer kan doordringen.
LET OP!: De tegels zijn niet geschikt voor plaatsing in de douchehoek. Gebruik 
in deze zones altijd een afzonderlijke douchebak of gelijkwaardige waterdichte 
oplossing.

Plaatsing op de muur 
Voorbereiding  
Voor een optimale hechting moeten zowel de muur als de achterzijde van de 
tegels eerst goed worden ontvet.

Lijmen van de tegels  (3A-3B)
Breng de MS‑polymeer lijm aan met een kitpistool. Verdeel de lijm met enkele 
horizontale en verticale rillen over de muur, op de plek waar de tegel wordt ge‑
plaatst. Druk de tegel stevig aan en houd deze ongeveer 5 seconden vast zodat 
de lijm goed kan hechten.  
Houd tijdens het werken een reinigingsmiddel bij de hand om eventuele lijm‑
resten direct te verwijderen.

Startpositie en werkrichting  
•	 Werk je van links naar rechts, dan dien je bij de eerste hele tegel van een rij, 

aan de linkerzijde de groef te verwijderen
•	 Werk je van rechts naar links, dan dien je bij de eerste hele tegel van een rij, 

aan de rechterzijde de tand te verwijderen.

Plaatsing en uitlijning  
Controleer na elke geplaatste rij of:  
•	 De naden goed aansluiten en recht uitgelijnd zijn. (3C)
•	 De tegels waterpas staan.  
Doe deze controle voordat de lijm begint te drogen, zodat correcties eenvoudig 
kunnen worden uitgevoerd.  
Bij montage op een gipsplaatwand of tegelwand is het belangrijk dat de voe‑
gen van de tegels niet samenvallen met de voegen tussen de gipsplaten of de 
tegels.  

Afwerking en onderhoud  
Afwerking  
Voor een nette afwerking dient gebruik te worden gemaakt van vochtbestendi‑
ge siliconenkit of een afwerkprofiel.  
Moeten er openingen worden gemaakt voor bijvoorbeeld buizen, boor deze 
dan vooraf in de tegels met een gatenzaag.  
Bij toepassing in een douche of rondom een wastafel moet altijd een vochtbe‑
stendige siliconenkit worden aangebracht tussen de tegelwand en de douche‑
bak of het sanitair. Dit voorkomt dat water achter de tegels kan komen.

Onderhoud en reiniging   
De vloer of wand kan eenvoudig worden gereinigd met:  
•	 Een zachte bezem.
•	 Een stofzuiger met een zuigmond voor harde vloeren.
•	 Licht vochtig dweilen met een doek geschikt voor harde vloeren.  

Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen zoals; schuurmidde‑
len of schuursponsjes, olie, was of vernis, chloorhoudende producten, staalwol, 
bijtende middelen of reinigers met agressieve bestanddelen.  
Het gebruik van een stoomreiniger wordt afgeraden, omdat deze het oppervlak 
kan beschadigen.
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Vorbereitung und Verlegung von Unovia® SPC-Fliesen
Unovia® SPC-Fliesen sind für den Innenbereich bestimmt. Stellen Sie sicher, dass 
die Fliesen stets in einem beheizten Raum gelagert und verlegt werden. Lassen 
Sie die Fliesen vor dem Verlegen mindestens 48 Stunden in dem Raum akklima‑
tisieren, in dem sie verlegt werden sollen. Die ideale Temperatur liegt zwischen 
18°C und 24°C. Die Fliesen sind für Fußbodenheizung geeignet. Verlegen Sie 
den Boden jedoch nicht in Räumen, in denen dauerhaft hohe Temperaturen 
entstehen können, wie beispielsweise in einem Wintergarten oder anderen stark 
aufheizenden Räumen. 
Kontrollieren Sie die Fliesen vor dem Verlegen sorgfältig auf sichtbare Beschädi‑
gungen oder Abweichungen. Verwenden Sie keine Fliesen mit sichtbaren Män‑
geln. Nach der Verlegung des Bodens können eventuelle Reklamationen hierzu 
leider nicht mehr bearbeitet werden.

Verlegeanleitung Unovia® SPC-Fliesen (Uniclic)  
Vorbereitung des Untergrunds  
Stellen Sie sicher, dass der Untergrund trocken, stabil und sauber ist. Entfernen 
Sie Staub, Schmutz und lose Teile. Überprüfen Sie, ob der Boden oder die Wand 
eben ist: unter einer geraden Richtlatte von 1 Meter dürfen Höhenunterschiede 
maximal 3mm betragen. Falls erforderlich, muss der Untergrund zunächst ausge‑
glichen werden. 
Bestehende Fliesenfugen dürfen maximal 6mm breit sein. Wenn eine Klickverbin‑
dung genau über einer Fuge zu liegen kommt, muss diese Fuge vorab ausgegli‑
chen werden, um eine einwandfreie Verbindung zu gewährleisten.

Verlegemuster   
Die Fliesen können auf verschiedene Arten verlegt werden: 
•	 Im geraden Verband (nur bei Wandmontage!). 
•	 Im Halbverband. 
•	 Im Wildverband.

Halten Sie an allen Seiten eine Dehnungsfuge von mindestens 2mm ein.  
ACHTUNG: Bei Verwendung von Profilen (siehe Abbildungen) können abwei‑
chende Abstände gelten (9 mm). Konsultieren Sie hierfür die Installationsanlei‑
tung für Profile.

Verlegung der Fliesen allgemein (Uniclic)  
Setzen Sie die nächste Fliese zunächst an der Stirnseite in einem Winkel von 
etwa 30° in die vorherige Fliese ein. Senken Sie die Fliese anschließend ab und 
drücken Sie diese in einem Winkel von 10°-20° durch, bis die Klickverbindung 
vollständig geschlossen ist. Falls erforderlich, kann ein Schlagklotz verwendet 
werden, um die Fliese vorsichtig in die Klickverbindung zu klopfen. Verlegen Sie 
alle Fliesen der ersten Reihe auf dieselbe Weise. Arbeiten Sie Reihe für Reihe und 
achten Sie darauf, dass die Stirnfugen aufeinanderfolgender Reihen mindestens 
20 cm zueinander versetzt sind.

! Wichtig bei vollflächiger Verklebung ! 
Wenn Sie sich für eine vollflächige Verklebung entscheiden, ist es wichtig, stets 
eine vollständige Reihe in einem Arbeitsgang fertigzustellen. Sollte der Kleb‑
stoff zwischenzeitlich zu trocknen beginnen, lässt sich die nächste Fliese nicht 
mehr im korrekten Winkel einklicken.

Fliesen nach Maß anfertigen
Die Fliesen können einfach mit einem Cuttermesser auf Maß zugeschnitten 
werden. Ritzen Sie die Fliese ein und brechen Sie diese anschließend entlang 
der Schnittlinie. 

Aufstellung auf dem Boden 
Vollflächenverklebung (Abbildung 1A – 1C)
Bei vollflächiger Verklebung ist ein MS-Polymer-Klebstoff zu verwenden. Tragen 
Sie den Klebstoff gleichmäßig mit einem Kleberkamm auf. Entfetten Sie vorab 
sowohl den Untergrund als auch die Rückseite der Fliesen für eine optimale 
Haftung.

Schwimmende Verlegung (Abbildung 2A – 2C)
Bei schwimmender Verlegung muss eine für SPC/LVT-Böden geeignete Unterla‑
ge mit einer Mindestdruckfestigkeit von 400 kPa verwendet werden.

Allgemeine Platzierungsrichtlinien  
• Die maximale Bodenfläche ohne Dehnungsfugen beträgt 12 x 8 Meter.  
• Befestigen Sie die erste Reihe mit 3 mm Abstandskeilen entlang der Wand.  
• Verlegen Sie die erste Reihe der Fliesen mit der Nut an der Längsseite zur Wand hin.

Anwendung in Feuchträumen  
Bei der Verlegung in einem Badezimmer oder anderen Feuchträumen muss 
der Boden stets vollflächig verklebt werden. Nach der Verlegung ist der Boden 
rundum, entlang der Wände und festen Anschlüsse, mit einer wasserdichten 
Silikonfuge abzudichten. Dies verhindert, dass Feuchtigkeit unter den Boden 
eindringen kann.
ACHTUNG!: Die Fliesen sind nicht für die Verlegung in der Duschecke geeignet. 
Verwenden Sie in diesen Bereichen stets eine separate Duschwanne oder eine 
gleichwertige wasserdichte Lösung.

Wandmontage
Vorbereitung  
Für eine optimale Haftung müssen sowohl die Wand als auch die Rückseite der 
Fliesen zunächst gründlich entfettet werden.

Verkleben der Fliesen (3A-3B)
Tragen Sie den MS-Polymer-Kleber mit einer Kartuschenpistole auf. Verteilen 
Sie den Kleber mit einigen horizontalen und vertikalen Rillen auf der Wand an 
der Stelle, an der die Fliese angebracht werden soll. Drücken Sie die Fliese fest 
an und halten Sie diese etwa 5 Sekunden lang fest, damit der Kleber gut haften 
kann. Halten Sie während der Arbeit ein Reinigungsmittel bereit, um eventuelle 
Kleberreste sofort zu entfernen.

Startposition und Arbeitsrichtung  
•	 Wenn Sie von links nach rechts arbeiten, müssen Sie bei der ersten ganzen 

Fliese einer Reihe die Nut auf der linken Seite entfernen.
•	 Wenn Sie von rechts nach links arbeiten, müssen Sie bei der ersten ganzen 

Fliese einer Reihe die Nase an der rechten Seite entfernen.

Platzierung und Ausrichtung  
Überprüfen Sie nach jeder verlegten Reihe, ob:  
•	 Die Nähte schließen gut an und sind gerade ausgerichtet. (3C)
•	 Die Fliesen stehen waagerecht.  
Führen Sie diese Kontrolle durch, bevor der Klebstoff zu trocknen beginnt, 
damit Korrekturen problemlos vorgenommen werden können. 
 
Bei der Montage an einer Gipskartonwand oder Fliesenwand ist es wichtig, dass 
die Fugen der Fliesen nicht mit den Fugen zwischen den Gipskartonplatten 
oder den Fliesen zusammenfallen.

Verarbeitung und Wartung 
Fertigstellungg  
Für eine saubere Verarbeitung ist feuchtigkeitsbeständiges Silikonkit oder ein 
Abschlussprofil zu verwenden.  
Müssen Öffnungen für beispielsweise Rohre gemacht werden, bohren Sie diese 
vorab in die Fliesen mit einer Lochsäge. Bei Anwendung in einer Dusche oder 
rund um ein Waschbecken muss immer Es sollte eine feuchtigkeitsbeständige 
Silikonfuge zwischen der Fliesenwand und der Duschwanne oder den Sanitä‑
ranlagen angebracht werden. Dies verhindert, dass Wasser hinter die Fliesen 
gelangen kann.

Wartung und Reinigung   
Der Boden oder die Wand kann einfach gereinigt werden mit:  
•	 Eine weiche Besen.
•	 Ein Staubsauger mit einer Saugdüse für Hartböden.
•	 Mit einem für Hartböden geeigneten Tuch leicht feucht wischen.  

Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel wie 
Scheuermittel oder Scheuerschwämme, Öl, Wachs oder Lack, chlorhaltige 
Produkte, Stahlwolle, ätzende Mittel oder Reiniger mit aggressiven Bestandtei‑
len. Die Verwendung eines Dampfreinigers wird nicht empfohlen, da dieser die 
Oberfläche beschädigen kann.
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Preparation and installation of Unovia® SPC tiles  
Unovia® SPC tiles are intended for indoor use. Ensure that the tiles are always 
stored and installed in a heated environment. Allow the tiles to acclimate to the 
room in which they will be installed for at least 48 hours prior to installation. The 
ideal temperature range is between 18°C and 24°C.
The tiles are suitable for use with underfloor heating. However, do not install the 
floor in areas where prolonged high temperatures may occur, such as conserva‑
tories or other spaces subject to excessive heat buildup.

Before installation, carefully inspect the tiles for any visible damage or defects. 
Do not use tiles with visible imperfections. After installation, any complaints 
related to such issues can unfortunately no longer be accepted.

Installation instructions for Unovia® SPC tiles (Uniclic)  
Subfloor preparation 
Ensure that the subfloor is dry, stable, and clean. Remove dust, dirt, and any 
loose particles. Check that the floor or wall is level: height differences may not 
exceed 3mm when measured under a 1-meter straightedge. If necessary, the 
subfloor must be leveled in advance.
Existing tile joints may be no wider than 6mm. If a click joint aligns directly 
above a joint, this joint must be leveled beforehand to ensure a proper fit.

Laying patterns  
The tiles can be installed in various patterns::  
	• Straight alignment (only for wall installation).
	• Half-bond pattern.
	• Random pattern.  

Maintain an expansion joint of at least 2mm on all sides. PLEASE NOTE: When 
using profiles (see images), different clearances may apply (9mm). For this, 
please refer to the profile installation manual.

General tile installation (Uniclic)  
Insert the next tile at the short end into the previous tile at an angle of approxi‑
mately 30°. Then lower the tile and push it through at an angle of 10°–20° until 
the click connection is fully engaged. If necessary, a tapping block may be used 
to gently tap the tile into the click joint. Install all tiles in the first row in the 
same manner.
Work row by row and ensure that the short-end joints of adjacent rows are 
staggered by at least 20 cm.

! Important: fully bonded installation ! 
When opting for a fully bonded installation, it is important to always complete 
an entire row in one continuous process. If the adhesive begins to dry in bet‑
ween, the next tile can no longer be clicked in at the correct angle.. 

Cutting tiles to size
The tiles can easily be cut to size using a utility knife. Score the tile and then 
snap it along the cut line. 

Floor installation 
Full-surface bonding (Figures 1A–1C)
For full-surface bonding, an MS polymer adhesive must be used. Apply the ad‑
hesive evenly using a notched trowel. Degrease both the subfloor and the back 
of the tiles in advance to ensure optimal adhesion.

Floating installation (Figures 2A–2C)
For floating installation, an underlay suitable for SPC/LVT floors must be used, 
with a minimum compressive strength of 400 kPa.

To prevent the first tile from shifting, it can be temporarily weighted down with 
several packs of tiles.
 

General installation guidelines
• The maximum floor area without expansion joints is 12 × 8 meters.
• Secure the first row using 3mm spacers along the wall.
• Install the first row of tiles with the tongue on the long side facing the wall. 

Use in wet areas 
When installed in a bathroom or other wet area, the floor must always be fully 
bonded. After installation, the floor must be sealed all around—along walls and 
fixed connections—using a waterproof silicone sealant. This prevents moisture 
from penetrating beneath the floor.
PLEASE NOTE!: The tiles are not suitable for installation in the shower area. In 
these zones, always use a separate shower tray or an equivalent waterproof 
solution.

Wall installation
Preparation 
For optimal adhesion, both the wall and the back of the tiles must be thoroug‑
hly degreased beforehand..

Bonding the tiles (Figures 3A–3B)
Apply the MS polymer adhesive using a cartridge gun. Distribute the adhesi‑
ve over the wall at the location where the tile will be installed, using several 
horizontal and vertical beads. Press the tile firmly into place and hold it for 
approximately 5 seconds to allow the adhesive to bond properly.
Keep a cleaning agent at hand during installation to immediately remove any 
adhesive residues.

Starting position and working direction
•	 When working from left to right, remove the groove on the left side of the first 

full tile in a row.
•	 When working from right to left, remove the tongue on the right side of the 

first full tile in a row. aan de rechterzijde de tand te verwijderen.

Installation and alignment
After each installed row, check whether: 
•	 The joints fit tightly and are properly aligned. (Figure 3C)
•	 The tiles are level.
Carry out this check before the adhesive begins to cure, so that any corrections 
can be made easily.

When installing on a plasterboard wall or a tiled wall, it is important that the tile 
joints do not align with the joints between the plasterboards or the tiles.

Finishing and maintenance
Finishing  
For a neat finish, use moisture-resistant silicone sealant or a finishing profile.
If openings are required for, for example, pipes, drill these in advance using a 
hole saw.
When used in a shower area or around a washbasin, a moisture-resistant silico‑
ne sealant must always be applied between the tiled wall and the shower tray 
or sanitary fixtures. This prevents water from penetrating behind the tiles.

Maintenance and cleaning   
The floor or wall can be easily cleaned using:  
•	 A soft broom.
•	 A vacuum cleaner fitted with a nozzle suitable for hard floors.
•	 Lightly damp mopping with a cloth suitable for hard floors. 

Do not use aggressive or abrasive cleaning agents, such as abrasive powders or 
scouring pads, oil, wax or varnish, chlorine-based products, steel wool, corrosive 
substances, or cleaners containing aggressive components.
The use of a steam cleaner is not recommended, as it may damage the surface.
 

Installation Guide - English
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Préparation et pose des carreaux SPC Unovia®  
Les carreaux SPC Unovia® sont destinés à une utilisation en intérieur. Veillez à ce 
que les carreaux soient toujours stockés et posés dans un espace chauffé. Avant 
la pose, laissez les carreaux s’acclimater pendant au moins 48 heures dans la 
pièce où ils seront installés. La température idéale se situe entre 18 °C et 24 °C.
Les carreaux sont compatibles avec un chauffage par le sol. Toutefois, n’installez 
pas le revêtement dans des espaces susceptibles d’être exposés à des tempéra‑
tures élevées sur de longues périodes, tels qu’une véranda ou d’autres pièces 
fortement exposées à la chaleur.
 

Contrôlez soigneusement les carreaux avant la pose afin de vérifier l’absence de 
dommages visibles ou d’anomalies. N’utilisez pas de carreaux présentant des 
défauts apparents. Après la pose du revêtement, toute réclamation à ce sujet ne 
pourra malheureusement plus être prise en considération.

Instructions de montage des carreaux SPC Unovia® (Uniclic)  
Préparation du support  
Assurez-vous que le support est sec, stable et propre. Éliminez la poussière, 
les saletés et les parties non adhérentes. Vérifiez que le sol ou le mur est bien 
plan: sous une règle droite de 1 mètre, les différences de niveau ne doivent pas 
dépasser 3 mm. Si nécessaire, le support doit être préalablement nivelé.
Les joints de carrelage existants ne doivent pas dépasser 6 mm de largeur. Lors‑
que un système de clic se situe exactement au-dessus d’un joint, celui-ci doit 
être nivelé au préalable afin de garantir un ajustement correct.

Schémas de pose  
Les carreaux peuvent être posés de différentes manières:  
	• Aligné verticalement (uniquement pour une pose murale!).
	• Pose en demi-brique.
	• Pose à joints décalés (pose aléatoire).  

Prévoyez un joint de dilatation d’au moins 2 mm sur tous les côtés. 
ATTENTION: en cas d’utilisation de profils (voir illustrations), des espacements 
différents peuvent s’appliquer (9 mm). Veuillez consulter la notice d’installation 
des profils à cet effet.

Pose générale des carreaux (Uniclic)  
Insérez la tuile suivante d’abord par le côté court, sous un angle d’environ 30°, 
dans la tuile précédente. Abaissez ensuite la tuile et exercez une pression sous 
un angle de 10° à 20° jusqu’à ce que le système de clic soit entièrement verrouil‑
lé. Si nécessaire, un bloc de frappe peut être utilisé pour emboîter délicatement 
la tuile dans le système de clic. Posez toutes les tuiles de la première rangée de 
la même manière.
Travaillez rangée par rangée et veillez à ce que les joints en bout des rangées 
successives soient décalés d’au moins 20 cm les uns par rapport aux autres.

! Points importants en cas de collage intégral ! 
Lorsque vous optez pour un collage intégral, il est essentiel de toujours finaliser 
une rangée complète en une seule fois. Si la colle commence à sécher ent‑
re-temps, la tuile suivante ne pourra plus être encliquetée sous l’angle correct. 

Découpe des carreaux
Les carreaux peuvent être facilement découpés à l’aide d’un cutter. Incisez le 
carreau, puis cassez-le le long de la ligne de coupe. 

Pose au sol
Collage en plein (illustrations 1A – 1C)
En cas de collage en plein, il convient d’utiliser une colle MS polymère. Appli‑
quez la colle de manière uniforme à l’aide d’une spatule crantée. Dégraissez 
préalablement le support ainsi que l’arrière des carreaux afin d’assurer une 
adhérence optimale.

Pose flottante (illustrations 2A – 2C)
En cas de pose flottante, il convient d’utiliser une sous-couche adaptée aux sols 
SPC/LVT, avec une résistance à la compression minimale de 400 kPa

Directives générales de pose  
• La surface de sol maximale sans joints de dilatation est de 12 × 8 mètres.
• Fixez la première rangée à l’aide de cales de 3 mm le long du mur.
• Posez la première rangée de carreaux avec la languette du grand côté orientée 
vers le mur. 

Application dans les pièces humides  
En cas de pose dans une salle de bains ou toute autre pièce humide, le sol doit 
toujours être collé en plein. Après la pose, le sol doit être jointoyé sur tout son 
pourtour, le long des murs et des raccordements fixes, à l’aide d’un mastic silico‑
ne étanche. Cela empêche l’humidité de s’infiltrer sous le revêtement.
ATTENTION!: Les carreaux ne sont pas adaptés à une pose dans l’espace 
douche. Dans ces zones, utilisez toujours un receveur de douche distinct ou une 
solution équivalente parfaitement étanche.

Pose murale
Préparation  
Pour une adhérence optimale, il est nécessaire de bien dégraisser au préalable 
le mur ainsi que l’arrière des carreaux.

Collage des carreaux (illustrations 3A–3B)
Appliquez la colle MS polymère à l’aide d’un pistolet à cartouche. Répartissez la 
colle sur le mur, à l’endroit où le carreau sera posé, en formant quelques cordons 
horizontaux et verticaux. Pressez fermement le carreau et maintenez-le en place 
pendant environ 5 secondes afin d’assurer une bonne adhérence.
Pendant la pose, gardez un produit de nettoyage à portée de main afin d’élimi‑
ner immédiatement tout résidu de colle.

Position de départ et sens de pose  
•	 Si vous travaillez de gauche à droite, vous devez retirer la rainure sur le côté 

gauche de la première tuile complète de la rangée.
•	 Si vous travaillez de droite à gauche, vous devez retirer la languette sur le côté 

droit de la première tuile complète de la rangée. 

Pose et alignement 
Vérifiez après chaque rangée posée que:  
•	 Les joints soient correctement ajustés et parfaitement alignés (illustration 3C).
•	 Les carreaux soient posés de niveau.   
Effectuez ce contrôle avant que la colle ne commence à sécher, afin que les 
corrections puissent être effectuées facilement. 
 
Lors d’une pose sur une cloison en plaques de plâtre ou sur un mur carrelé, il est 
important que les joints des carreaux ne coïncident pas avec les joints entre les 
plaques de plâtre ou les carreaux existants.  

Finition et entretien  
Finition  
Pour une finition soignée, il convient d’utiliser un mastic silicone résistant à 
l’humidité ou un profil de finition.
Si des ouvertures doivent être réalisées, par exemple pour des tuyaux, per‑
cez-les au préalable dans les carreaux à l’aide d’une scie-cloche.
En cas d’application dans une douche ou autour d’un lavabo, un mastic silicone 
résistant à l’humidité doit toujours être appliqué entre le mur carrelé et le 
receveur de douche ou les éléments sanitaires. Cela permet d’éviter que l’eau ne 
s’infiltre derrière les carreaux.

Entretien et nettoyage   
Le sol ou le mur peut être facilement nettoyé avec:  
•	 Un balai doux.
•	 Un aspirateur équipé d’un suceur pour sols durs.
•	 Un nettoyage légèrement humide à l’aide d’un chiffon adapté aux sols durs. 

N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs tels que des 
poudres ou éponges abrasives, de l’huile, de la cire ou du vernis, des produits 
contenant du chlore, de la laine d’acier, des agents corrosifs ou des nettoyants 
contenant des composants agressifs.
L’utilisation d’un nettoyeur vapeur est déconseillée, car celui-ci peut endomma‑
ger la surface.
 

Notice d’installation – Français

Manuel des profils



2C
2B

2mm

2A

Install an underlay suitable for SPC

Use showertray ‑ Gebruik douchebak ‑ Duschwanne benutzen

1C
1B

2mm

1A

3C3B

2mm

9mm or 2mm

3A

2A1B1A 2C2B1C Uniclic Internal corner profile

3A Requirements3C3B Use shower tray. External corner profile Finishing profile Profile installation manual

Svenska 

För en korrekt och fullständig installationsanvisning på svenska hänvisar vi till 
onlinehandboken som är tillgänglig via QR-koden. Där hittar du de senaste 
instruktionerna för montering av SPC väggplattor.

Română
Pentru un ghid de instalare corect și complet în limba română, vă rugăm să 
consultați manualul online disponibil prin intermediul codului QR. Aici veți 
găsi cele mai recente instrucțiuni pentru montajul plăcilor de perete SPC.

Čeština
Pro správný a úplný montážní návod v českém jazyce naskenujte prosím QR 
kód a přejděte na online příručku. Najdete zde aktuální pokyny pro instalaci 
SPC obkladových panelů na stěnu.

Italiano
Per una guida di installazione corretta e completa in lingua italiana, consulta 
il manuale online disponibile tramite il codice QR. Qui troverai le istruzioni 
aggiornate per la posa delle piastrelle murali SPC.

Slovenčina
Pre správny a kompletný návod na montáž v slovenskom jazyku si prosím 
pozrite online príručku dostupnú prostredníctvom QR kódu. Obsahuje aktuál‑
ne pokyny na inštaláciu SPC stenových obkladov.


